
1911 EXTREME SERVICE TRIGGER - SHORT 1911 TRIGGER, BLACK

Delivers A Precise, Comfortable Trigger Pull, Plus Strength & Reliability

High-performance trigger is built for shooters who run their guns hard, yet want a
precise, smooth, consistent trigger pull. Solid aluminum shoe gives a
comfortable, natural finger position to help prevent uneven pressure that can
compromise accuracy. Smooth, curved face with radiused edges won't abrade
the finger, and a choice of shoe lengths lets you set a length of pull that
concentrates the pull force on the centerline of the trigger. Shoe is permanently
staked to a non-flex bow of hardened stainless steel with a mirror-polished
surface that eliminates friction with the frame. Fixed, internal overtravel stop lets
you set the precise amount of overtravel when you install the trigger, and won’t
back out over time. Simply file the tip of the stop until it allows the sear nose to
clear the hammer hooks and half-cock notch.

Attributes

Name: SHORT 1911 TRIGGER, BLACK
Manufacturer: HARRISON DESIGN & CONSULTING
Product no.: 100004096
Mfr. No.: HD-101-B
Finish: Black
Make: 1911
Model: Government,Officers,Commander
Style: Curved,Short,Solid
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 15mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 150mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER von Harrison Design &amp; Consulting
entschieden hast. Dieser Hochleistungsabzug ist speziell für Schützen entwickelt worden, die eine präzise und
konstante Abzugsleistung wünschen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
du den Abzug sicher und effektiv verwenden kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Dieser Abzug ist ein nicht lebensnotwendiges Produkt, das jedoch sicher verwendet werden muss.
Achte darauf, dass du dich an alle geltenden Gesetze und Vorschriften für den Besitz und die Verwendung
von Feuerwaffen in deinem Land hältst.
Überprüfe regelmäßig den Zustand deines Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie
ordnungsgemäß funktionieren.
Halte den Abzug und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen 1911Modellen (Government, Commander, Officers).
Achte darauf, dass der Abzug korrekt installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide es, den Abzug zu modifizieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Halte den Abzug und die Waffe von Wasser und extremen Temperaturen fern.
Verwende Schutzbrille und Gehörschutz, wenn du mit der Waffe schießt.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Abzugs:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setze den neuen Abzug in die Waffe ein und achte darauf, dass er fest sitzt.
Justiere die Übertragungsstopper, um die gewünschte Abzugsleistung zu erreichen.
Überprüfe die Funktion des Abzugs mehrmals, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Verwendung des Abzugs:

Halte die Waffe immer in einer sicheren Richtung.
Betätige den Abzug sanft und gleichmäßig, um eine präzise Schussabgabe zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du die Finger nicht am Abzug lässt, wenn du nicht bereit bist zu schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Abzug und alle damit verbundenen Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Informiere dich über geeignete Recyclingmöglichkeiten für Metallteile.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig überprüft und aktualisiert werden sollten, um
sicherzustellen, dass sie den neuesten Sicherheitsstandards entsprechen.
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Safety Instructions for 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER SHORT

Introduction
Thank you for purchasing the 1911 Extreme Service Trigger Short. This highperformance trigger is designed for
shooters who demand precision and consistency. To ensure your safety and the safe use of this product, please
read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Only use this trigger with compatible 1911 models: Government, Commander, and Officers.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation can lead to malfunction.
Uneven trigger pull may affect accuracy and safety.

To Avoid Hazards:

Follow the installation instructions carefully.
Ensure that the trigger is securely staked to the bow.
Adjust the overtravel stop only as instructed.
Do not modify the trigger or its components beyond the provided specifications.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is intended for adult use only. It should not be handled by individuals under the age of 18.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the old trigger according to your firearm's manual.
Install the new trigger by following these steps:

Align the trigger with the bow.
Ensure the shoe is properly staked to the nonflex bow of hardened stainless steel.
Use a file to adjust the overtravel stop as needed, ensuring it does not back out over time.

Usage:

Familiarize yourself with the trigger's feel before using it in practice or competition.
Maintain a consistent finger position on the trigger shoe to prevent uneven pressure.
Regularly check the trigger for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any packaging in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the contact details provided with your
product or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 1911 Extreme
Service Trigger Short. Always prioritize safety in your shooting practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el gatillo de alto rendimiento 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER de HARRISON DESIGN
&amp; CONSULTING. Este producto está diseñado para ofrecer un tiro preciso, suave y consistente para tiradores
que utilizan sus armas intensamente. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado del producto, asegurando que puedas disfrutar de su rendimiento de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el gatillo.
Utiliza el gatillo solo en armas de fuego compatibles y verifica la compatibilidad con tu modelo.
Mantén el gatillo fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el gatillo regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas cualquier daño o funcionamiento anormal, no utilices el gatillo y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Utiliza el gatillo solo para su propósito previsto. No lo modifiques ni lo uses de manera que no
esté diseñado.
Manipulación Segura: Siempre trata el arma como si estuviera cargada. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Supervisión: Si eres un tirador principiante, asegúrate de recibir instrucción adecuada y supervisión de un
tirador experimentado.
Condiciones de Uso: No utilices el gatillo en condiciones climáticas adversas o en entornos que puedan
comprometer tu seguridad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Gatillo:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en una superficie segura.
Retira el gatillo antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Instala el nuevo gatillo 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER asegurándote de que esté correctamente
alineado con el arco de acero inoxidable.
Ajusta el tope de sobrerecorrido interno según sea necesario para establecer la cantidad deseada de
sobrerecorrido.
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de usar el arma.

Uso del Gatillo:

Toma una posición cómoda y natural al sostener el arma.
Asegúrate de que tu dedo esté en la posición correcta sobre el zapato de aluminio sólido.
Realiza disparos de práctica en un entorno seguro y controlado para familiarizarte con el gatillo.

Instrucciones de Desecho
Cuando ya no necesites el gatillo, deséchalo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las regulaciones de desecho de productos de armas.
No tires el gatillo en la basura común. Busca programas de reciclaje o desecho seguro.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas adicionales sobre la seguridad o el uso del gatillo 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER,
consulta el sitio web del fabricante o contacta a un profesional cualificado en armas de fuego. Asegúrate de seguir
todas las regulaciones y directrices locales relacionadas con la seguridad de armas de fuego.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes disfrutar de un rendimiento óptimo
de tu gatillo mientras mantienes un entorno seguro para ti y los demás.
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Guide de sécurité pour le Déclencheur 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp;
CONSULTING

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur haute performance 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER de HARRISON
DESIGN &amp; CONSULTING. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir précise et fluide. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité afin de garantir une utilisation sûre et efficace de votre déclencheur.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le déclencheur est installé par un professionnel qualifié.
Ne jamais utiliser le déclencheur si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Conservez ce produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le déclencheur ou ses composants sans l'avis d'un professionnel.
Utilisez toujours des munitions appropriées et conformes à votre arme.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Positionnez correctement votre doigt : Assurezvous que votre doigt repose confortablement sur la
chaussure en aluminium pour éviter une pression inégale.
Évitez les distractions : Restez concentré lorsque vous utilisez votre arme pour prévenir les accidents.
Contrôlez la surcourse : Avant chaque utilisation, vérifiez que le réglage de surcourse est approprié pour
votre style de tir.
Surveillez les signes d'usure : Inspectez régulièrement le déclencheur pour détecter tout signe d'usure ou
de dommage.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Confiez l'installation à un armurier qualifié pour garantir la conformité avec les normes de sécurité.
Assurezvous que le déclencheur est fixé de manière permanente à l'arc en acier inoxydable.

Réglage de la surcourse :

Utilisez un outil approprié pour limer le bout de l'arrêt interne si nécessaire.
Testez le déclencheur après chaque ajustement pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Tenez votre arme de manière sécurisée et stable.
Appliquez une pression douce et constante sur la chaussure du déclencheur pour un tir précis.
Ne tirez jamais si la cible n'est pas clairement identifiée.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements d'armement.
Contactez un centre de recyclage spécialisé pour vous débarrasser du produit de manière sécurisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre déclencheur, veuillez consulter un
professionnel qualifié ou un armurier. Il est essentiel de garantir que toutes les questions de sécurité soient traitées
par des experts.



Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres sont notre priorité.
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Guida alla Sicurezza per il Grilletto 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER HARRISON DESIGN &amp;
CONSULTING

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER di Harrison Design &amp; Consulting. Questo
prodotto è progettato per fornire prestazioni elevate e una precisione ottimale per i tiratori esperti. È fondamentale
seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Conservalo in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il grilletto solo su armi compatibili, come indicato nel prodotto.
Evita di esercitare una pressione eccessiva sul grilletto durante l'uso.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non tentare di modificare il grilletto in alcun modo.
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione:

Rimuovi il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il grilletto Harrison Design in modo che la scarpetta si allinei correttamente con l'arco.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate ma non eccessivamente.
Regola il fermo di sovratrascinamento interno per ottenere la quantità desiderata di
sovratrascinamento.

Uso:

Controlla il grilletto per assicurarti che funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e plastica.
Non gettare il grilletto nel normale spazzatura domestica.
Contatta un centro di raccolta rifiuti specializzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o ulteriore assistenza riguardo al Grilletto 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER, ti invitiamo
a contattare il produttore o il rivenditore presso il quale hai effettuato l'acquisto. Assicurati di conservare la ricevuta
d'acquisto per eventuali richieste di garanzia o assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo grilletto. La sicurezza è la priorità
principale; quindi, non esitare a prendere le precauzioni necessarie.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu 1911 EXTREME
SERVICE TRIGGER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER od HARRISON DESIGN &amp; CONSULTING.
Naszym celem jest zapewnienie maksymalnego bezpieczeństwa oraz satysfakcji z użytkowania produktu. Prosimy o
uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń oraz cieszyć
się optymalnym działaniem spustu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj spust w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny spustu, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje związane z produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj spustu tylko w odpowiednich warunkach, unikając sytuacji mogących prowadzić do wypadków.
Nie modyfikuj spustu bez konsultacji z profesjonalistą.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed instalacją lub konserwacją spustu.
Przechowuj broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Spustu:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary spust, postępując zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Przymocuj nowy spust do łuku ze stali nierdzewnej, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Dostosuj długość pociągnięcia spustu, oszlifowując czubek ogranicznika, aż osiągniesz pożądany
efekt.
Sprawdź, czy spust działa płynnie i nie ma luzów.

Użytkowanie Spustu:

Przyjmij naturalną pozycję palca na aluminiowym bucie spustu.
Używaj spustu w sposób, który minimalizuje nierównomierny nacisk.
Regularnie testuj spust, aby upewnić się, że działa zgodnie z oczekiwaniami.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj spustu do ogólnych odpadów, jeśli to możliwe.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za zapoznanie się z instrukcją bezpieczeństwa. Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych
pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące użytkowanie spustu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER.
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1911 EXTREME SERVICE TRIGGER Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä liipaisin on suunniteltu
tarjoamaan korkeaa suorituskykyä ampujille, jotka arvostavat tarkkuutta ja hallintaa. Tässä oppaassa käsitellään
tuotteen turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista liipaisimen kunto säännöllisesti ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä liipaisimen käyttöä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Älä käytä liipaisinta, jos se on vaurioitunut tai se ei toimi kunnolla.
Varmista, että sormesi on oikeassa asennossa liipaisimessa ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha liipaisin asetta noudattaen valmistajan ohjeita.
Kiinnitä uusi liipaisin paikalleen varmistamalla, että se on tiukasti ja oikein asennettu.
Säädä kengän pituus haluamasi vetopituuden saavuttamiseksi.

Käyttö

Ota asento, jossa sormesi on luonnollisessa asennossa liipaisimella.
Vedä liipaisinta tasaisesti ja hallitusti.
Tarkista tarkkuus ja säädä tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy lasten tai muiden vaarassa olevien henkilöiden ulottuville.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot ja
malli saatavilla, kun otat yhteyttä.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER liipaisimen turvallisen ja tehokkaan
käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för 1911 EXTREME SERVICE
TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER från Harrison Design &amp; Consulting. Den här
avtryckaren är designad för att ge en högpresterande och säker användarupplevelse. Vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa korrekt och säker användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att avtryckaren är installerad korrekt innan användning.
Använd avtryckaren endast med kompatibla pistoler (1911modeller: Government, Commander, Officers).
Håll avtryckaren och alla vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.
Kontrollera att avtryckaren inte har några synliga skador innan installation.
Undvik att trycka på avtryckaren med våta eller smutsiga händer.
Justera draglängden med försiktighet för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Se till att avtryckaren är i viloläge när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Ta bort den gamla avtryckaren från din pistol enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst den nya avtryckaren på den ickeflexibla bågen av härdat rostfritt stål.
Justera den interna överdragstopp tills den tillåter avtryckarnosen att frigöra hammarskaften.

Användning av avtryckaren:

Håll pistolen med ett fast grepp och placera fingret på avtryckaren.
Tryck försiktigt på avtryckaren för att avfyra.
Kontrollera alltid om det finns några hinder i närheten innan du avfyrar.

Avfallshantering
Kassera eventuella trasiga eller oanvändbara delar av avtryckaren enligt lokala föreskrifter för
avfallshantering.
Återvinn materialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För ytterligare frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.
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Bezpečnostní pokyny pro použití spoušťového
mechanismu 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušťový mechanismus 1911 EXTREME SERVICE TRIGGER od HARRISON
DESIGN &amp; CONSULTING. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní používání pro
střelce, kteří vyžadují vysokou úroveň výkonu. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost, prosím,
pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Udržujte spoušťový mechanismus mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušťový mechanismus správně nainstalován a funkční.
V případě poškození nebo podezření na závadu okamžitě přestaňte produkt používat a obraťte se na
odborníka.
Sledujte pravidelné aktualizace o zpětných výzvách a bezpečnostních upozorněních na platformě Safety Gate
EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci se spoušťovým mechanismem vždy používejte ochranné brýle a další vhodné ochranné
vybavení.
Nikdy nezapomeňte, že spoušťový mechanismus je citlivá součást zbraně; manipulujte s ním opatrně.
Při instalaci a úpravách se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při úpravě dorazu nadměrného tahu se ujistěte, že je správně nastaven, aby nedošlo k nechtěnému výstřelu.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava k instalaci:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.

Instalace spoušťového mechanismu:

Odstraňte stávající spoušťový mechanismus z vaší zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový spoušťový mechanismus podle pokynů dodaných s produktem.
Ujistěte se, že je spoušť pevně zajištěna na bow z nerezové oceli.

Nastavení spoušťového mechanismu:

Nastavte délku tahu podle vašeho osobního komfortu a preference.
Ujistěte se, že doraz nadměrného tahu je správně nastaven, aby nedošlo k nechtěnému výstřelu.

Kontrola po instalaci:

Po instalaci a nastavení proveďte testy, abyste se ujistili, že je spoušť plně funkční a bezpečná.
Zkontrolujte, zda spoušť správně reaguje a zda nedochází k neobvyklému odporu.

Pokyny pro likvidaci
Spoušťový mechanismus a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej způsobem, který zajistí, že nebude nebezpečný
pro ostatní.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušnou autoritu nebo odborníka,
který vám může poskytnout další informace a podporu.

Děkujeme, že se staráte o svou bezpečnost a bezpečnost ostatních při používání našeho produktu.


